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EN AULIDE 
TRAGEDIE 
OPERA EN TROIS ACTES 
DEDIES 


AU ROY 





PAR M.LE CHEVALIER GLUCK| 


) / 7: . Dre , ” . 
\ > ) > a 2774 »? [D 24 2 > 2} / 20 2724 ÿ 2 > > F = > 7 ? 
Â GPPESEN (ce pou la premiere fois Par L'Acaderni | 


royale de Musique le mardr 19. Avril 1774. 
€ j < VE 





Novelle, Fuer & Cr. 


1, Barnes Pira, Jin, WI. 


patent en EN 
{ fs IBRARY wie, 
ls. / EN Be ER <, ln ne 1 LL 
à N EFRÜFEF 5 ee 
x © iu = / 2 € L| 
% ON ‚30 Fi; = 
ds i FAR £ 
Le L 4 
u” 
Vorwort. 


Der vorliegenden Ausgabe der „Iphigenie in Aulis“ liegt die ursprüngliche, in 
Paris im Jahre 1774 gedruckt erschienene Partiturausgabe zu Grunde, welche die Oper 
so wiedergiebt, wie sie anfangs in. Paris und seitdem in Deutschland aufgeführt wor- 
den ist. Bald nach ihren ersten Vorstellungen nahm Gluck verschiedene Abänderun- 
gen mit der Oper vor, welche durch das von ihm beim Einstudiren und bei den Auf- 
führungen benutzte handschriftliche Partiturexemplar erhalten worden sind. Diese Ab- 
änderungen betrafen, ausser den Balletstücken, die Schluss-Scene der Oper, in welche als 
Neuerung die Diana selbst eingeführt wurde, um statt Kalchas den Willen der Göt- 
ter zu verkünden (s. den Anhang), sowie die beiden Reeitative Nr. 12 u. 43, welche um 


mehrere Takte erweitert wurden (s.. Seite 55 und 163). 


Avant-Propos. 


Cette Edition dIphigenie en Aulide est faite d'après la partition originale im- 
primee à Paris en 1774, alors conforme à la premiere représentation dans cette ville 
et qui sert encore aujourd'hui aux représentations en Allemagne. Plus tard Gluck 
apporta à cette oeuvre divers changements, qui nous sont conservés par le manuscrit 
original de la partition, sur lequel l'auteur dirigeait ses repétitions et représentations. 
Ces changements portent, outre les morceaux de ballets, sur la scène finale de l'opéra, 
où Gluck remplaçant Calchas par Diane lui fait annoncer la volonté des Dieux (voir 
l'appendice ) et sur les recitatifs N°12 et 43, auxquels plusieurs mesures ont été ajou- 


tées (voir pages 55 et 163). 
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I) 


OD) ıre 


DS orsqu Ce exemple des Grecs, AUGUSTE, les MEDICIS ‚ 
LOUIS XIV. accueullrent' et recomp enserent les Arts, us avorent 
un objet plus ımporlant que cel de multiplier les amusentens 
el les plawsırs, ls enprs agcotentl cette partie des connotssances 
humaines comme un des plus precieux anneaux de la chaıne 
politique ” us savotent que les Arts seuls ont l'avantage da- 
doucir les hommes sans les corrompre, el de les disposer a 


la soumission sans les avılır . 


! \ = 2 
Des voire avenement au trone, SIRE, vous vous monires 


anıme des memes  principe. 2 el des memes vues ; PE ndant De 
votre MAJESTÉ travaille sans relache au soulac igement el ala 
Jedieite de ses suyets, elle ne dedaigne pol £ hommage que ose 
dur faire, et en me donnant les premuer CI PPEUDES de s a 


pour les. Irts ‚elle fait le bonheur el la, gloire d'un Jedi (range r zur 


NE le cede a ALCUNT Francois EAL zede, AIZTPEC ONNOISSANCE el en 


devoument pour voire. PETSON TE SACVEE. 


>? . . , 
3 2e > 2) = i LA > R >> 22 ) 7, eh / 7 A 7? fo / 22 > > 
(Ce SL avec ces SENTUNEenN s Jours CETTE US 7 2 OILC respect 
WERE SUSI 


(6 De votre Mapest e 
s [Te Le tres Rumble et tres oberssantl 


Jervileur, 


Le Chevaler GLUCK. 


Iphigenie in Aulis. 


Oper in drei Acten 


von 


CHRISTOPH WILLIBALD Ritter von GLUCK. 


Zum ersten Male aufgeführt am 19. April 1774 in Paris. 


Personnages: 


Agamemnon 


Clitemnestre, Femme d Agamemnon 


Iphigenie, Fille d’ Agamemnon 
Achille 
Patrocle 
Calchas, Grand - Pretre 
Arcas, Capitaine des 
Une Greeque 
Une autre Greeque 
Une Esclave Lesbienne 
Officiers Grecs, 
Guerriers et Peuples Grecs, 
Gardes, 


Guerriers Thessaliens, 


Femmes Argiennes de la Suite des Princesses, 


Femmes Aulidiennes, 

Esclaves Lesbiennes, 

Prètresses de Diane. 
La Seène est en Aulide. 


OUVERTURE . 


SCENE I. Agamemnon, allein. 
4. Recitativ und Arie. 
Diane impitoyable... ‘ 
Diana, du Erzürnte... 
SCENE IL Kalchas, Agamemnon, Griechen. 
2. Chor (Griechen) 
C’est trop faire de résistance 
Länger darfst du nicht widerstreben 
Arioso (Kalchas) re: 4 
D'une sainte terreur tous mes sens N. saisis 
Welch ein heiliger Schauer fasst beklemmend 
SCENE II. Agamemnon, Ralchas. 
3. Recitativ und Arie (Agsamemnon) . 
"Vous voyez leur fureur... 
Siehest du, wie so laut. 
SCENE IV. Agamemnon, ale Volk. 
4. Chor, Recitativ und Arie (Kalchas) . 


Ciy temnestre et sa fille... 
Rlytemnestra, die Tochter... 
5. Chor (Volk). A 
Que d’ attraits, que de er 
Welch ein Reiz, welche Majestät 


Ihr Rönige so hoch 


. Peuvent ils ordonner 
Rann vom Vater die Göttin 


Gardes d’ Agamemnon 


Brillant auteur de la lumiere 
Apoll, von ewgem Glanz umgeben 


Au faite des grandeurs 


SCENE V. Klytemnestra, Iphigenie, Griechen u. Griechinnen, 


Chor (Volk). 


Que d’attraits, que de majesté 
Helch ein Reiz, welche Majestät 


6. Arie (Kiytemnestra) 


Que j'aime à voir ces hommages ours 
Wie freut sich mein Herz, ach, wie klopft mir 


7. Ballet. 


SCENE I. Iphigenie, Frauen aus ihrem Gefolge. 
48. Chor der Frauen Pe 
Rassurez-vous, belle Princesse 
Lass deine Brust Freude durchwallen 
19. Recitativ und Chor 
Vous essayez en vain... 
Ach, ihr versucht umsonst... 


L'indomptable lion 


Poll des heftigsten Zorns 


Volk. 





Personen: 


Agamemnon 
KRlytemnestra, Agamemnons Gemahlin 
Iphigenie, Agamemnons Tochter 
Achilles 
Patroklus 
KRalchas, Oberpriester 
Arkas, Hauptmann der Leibwache Agamemnons 
Erste Griechin 
Zweite Griechin 
Eine Sclavin von Lesbos 
Officiere, Rriegsmannschaft 
und Volk der Griechen, 
Wachen, 
Kriegsmannschaft der TReesalier 





Frauen aus Argos im Gefolge der Königin, 
Frauen aus Aulis, 
Selavinnen aus Lesbos, 
Priesterinnen der Diana. 
Der Schauplatz ist in Aulis. 
Fass, PRO: Seite i 
ACT. er 
Seite 8. Chor mit Sologesang . . . ee 
15 Non, jamais aux regards du Beide Päris 
Nimmermehr hat Paris einst 
9..Ballét .: 2,14. RR EN 
10. Arie (Iphigenie). . . . RP EN 50 
19 Les voeux dont ce peuple m’ Done 
Die Liebe, dureh die ihr mich ehret 
41. Ball, = 51 
at SCENE VI. een Ki, a Volk. 
12. Recitativ . Au ; 55 
Allez. Il faut sauver notre Elend D Hensec 
28 So geht. Wir müssen unsre belerdigte Ehre 
à 43. Arie (Klytemnestra). 57 
Armez-vous d’un noble courage 
Ha, durchglüht von zürnenden Flammen 
33 | SCENE VI. Iphigenie, allein. 
14. Recitativ und Arie . ee 60 
L'ai-je bien entendu?... Hélas, mon coeur sensible 
35 Ist es wahr, was ich hörte?... Weh mir! Mein Herz 
SCENE VII. Iphigenie, Achilles‘ 
15. Recitativ und Arie (Iphigenie) 3 63.66 . 
En croirai-je mes yeux?.. Iphigénie, hélas! 
36 Ist’s ein Traum... Ach, allzu tief liess ich 
16. Recitativ und Arie (Achilles). . 67 
S'il était vrai... Cruelle, non, jamais votre insensible 
41 So wär’es wahr... Tyrannin, niemals hat dein 
17. Recitativ und Duett. ae ri) 
Mon trouble, mes soupçons... Ne doutez jamais de ma flamme 
. AG Mein Bangen, mein Verdacht... Zweifle nie an meiner Liebe 
20. Recitativ und Arie ae . 84 
79 Vous essayez en vain... Par la crainte et ne see 
Umsonst versuchet ihr.. Zwischen Furcht, ach, und zwischen 
SCENE Il. Iphigenie, Rome Frauen aus dem Gefolge. 
. 82 21. Recitativ . . 86 


Ma fille, votre an el 
Bald, Tochter, trägst du Hymens Bande 
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VII 


Seite Seite 
SCENE IN. Kiytemnestra, Iphigenie, Achilles, Patroklus ete. 31. Arie (Klytemnestra). . . . BR: ik) 
Y ‚ip 
Hecitativ . Be ER it Se ST Par un père cruel à la mort rear 
Les auteurs de vos jours een Ach, zum Tode verdammt 
Unser Wunsch ist erfüllt 32. Recitativ ; .122 
2%» À Reine, rassurez -vous x n appröhendez Das 
NT ES CH ee DE at } > 
23 = en ti =) Fürstin, beruhige dich, fürchte es nimmermehr 
NR Pa Fe ee 38. Terzett ee Klytemnestra, Achilles) .123 
Rival de ma valeur, compagnon à NE : : 
Gefährte meines Ruhms C’est mon père, Seigneur, mais un père 
4. Sol “bis Ja, mein Vater ist er, und so theuer 
, € . 
Be TE RS NC AR EU SCENE V. Achilles, Patroklus. 
Chantez, célébrez votre Reine! 34. Recitati tes (Achs] $ 
Singt ach, preiset hoch eure Königin! 4. Necitativ un rie (Achilles). ‚131 
25. Ball +. £ Suis-moi, Patrocle... Cours et dis- ii 
Re RC EEE CT RTE Patroklus, folg mir... Geh’! Sag’ ihr denn 
D à . 
26. Erore ee Hi Dr ea 2,38 SCENE VI. Agamemnon, Achilles, Arkas, Wachmannschaft. 
a en us 35. Recilati 12 
2 £ ER Erler 8er 8° Je le vois! Ciel! retiens la fareur 
730 CHINE CTI) ya vn eo Ha, er kommt! Götter, mässigt den Zorn 
Achille est couronné des mains 36. Duett (Achilles, Agamemnon). .136 
Schon lang schmückt seine Stirn De dass ne 
28.Ballet. . . . ee Te 04 Gerechte Ahndung dir, dem Frechen 
29. Quartett und Chor TRS te 37. Recitativ und Arie . 140 
Jamais à tes autels le plus saint Je n’ai plus qu'un mot à vous dire 
Du Gott der Ehe, hör’ Noch ein Wort hab’ ich dir zu sagen 
à . . 
SCENE IV. Die Vorigen, Arkas. SCENE VI. Agamemnon, Arkas, Wache. 
20 RecitatiViund ChO a. aan er Recitativ und Arie (Agamemnon) . . . . 141. 148 
Princesse, pardonnez ... Fut-il jamais conçu Tu décides son sort... O toi, l’objet le plus Finable 
Geliebte! 0 verzeih.… Erbebt die Erde nicht Es gescheh’ mein Gebotl... O du, dem büterherzen theuer 
SCENE I. Iphigenie, Frauen aus Ian Gefolge, Arkas etc. 47. Recitativ und Arie. 175 
38. Chor und Reeitativ . . . . . 22153 Vous entendez les eris 
Non, nous ne souffrirons Bu Daran vous opposer 4 Du hörst das laufe Schrein 
Nein, nimmer dulden wir es Wozu der Widerstand SCENE VI. Rlytemnestra, Frauen. 
SCENE I. Iphigenie, Frauen aus ihrem Recitativ und Arie. . . . 2. 1 0176. 129 
Reeitativ. . . . . CRT EG Dieux puissants que j’atteste... on lance la foudre 
Volez au secours de ma mere O ihr Götter, seid Zeugen . .. Sehleudre, Zeus, flammende 
Doch eilet zum Beistand der Mutter 48. Chor mit Recitativ. ee Fee 
SCENE IM. Iphigenie, Achilies. Puissante Deite, protège-nous... Quels tristes chants 
39. Recitativ. . . IN LRO AT | Allmaächtge Gottheit, hör’... Ha, welch ein Trauerlied 
Princesse, suivez- FINS nn SCENE VII. Iphigenie, a Griechen. 
Geliebte, folge mir! Fürchte nicht Chor. 5 : . 186 
BOSATIen(Iphireniel an MN NT TS. 5 Pour prix du Sale que nous allons répandre 
II faut de mon destin subir Nimm gnädig an das Opfer 
Ich muss das harte Loos des Scheidens SCENE VIT. Achilles und die Vorigen. 
41. Recitativ. . - - Se er. 2200160 49. Doppelchor. . 187 
| Et vous m’aimez! puis- je le croire? 5 Fuyons, fuyons tous... Venen si vous l’osez 
Mich liebtest du, kann ich es länger glauben! Entflieht, fliehet weit... Wer trotzt von euch dem Schwert 
On r à > R . er . 
42. Arie (Iphigenie) . . . . ee rn 55161 SCENE IX. Kiytemnestra, Agamemnon, die Vorigen. 
Adieu! Conservez dans votre âme _ 
à Solo und Chor . TE re CT . 189 
Leb’ wohl! O lass stets in deiner Seele - ; : 
: O ma fille! Ah, Seigneur. . C'est en vain qu'on veut 
É u a 9 Il OR 2 Ti | 162 Meine Tochter! O Achrlll. . Nur umsonst wollt ihr 
A te pourrait ue 50. Recitativ und Chor. RC RER ei} 
Achill könnt’ ohne dich noch athmen? s à ee ; 
: Votre zèle des Dieux a fléchi... Adorez la clémence 
4%. Arie ul De 1 hl MOSS 2 164 Euer Eifer und Muth... Betet tief die erhabne 
Gala mel morte 51. Quartett und Chor. . . . 195.199 
Auf Ralchas falle dieses Schwert 3 
Mon coeur ne saurait contenir. le De nr eu pitié 
SCENE IV. Iphigenie, Frauen aus ihrem Gefolge, Griechen. (CHOR) Jusques aux een 
45. Recitativ und Chor . . . o 2 . . 169 Mein Herz klopft so froh . Die Götter wurden doch 
Cruel! Il fuit... Non, nous ne Kan Da (CHOR) Hin zu des Aethers Joie Rreisen 
Barbar! Er flieht... Nein, nimmer dulden wir es 52. Ballet . . . .208 
SCENE \. Iphigenie, Klytemnestra, De Griechen. 53. Arie (Eine en 221 
Recitativ. k ER . 1. M70 Heureux guerriers, volez à la he 
Osez mettre le a à ro rage Eilt, wackre Krieger, den Sieg zu erringen 
So zögert länger nicht, die grauenvolle That 54. Ballet .225 
A0 ArieRundRCTOrme ea a. T172 55. Schlusscher .238 
Vivez pour Oreste... Non, nous ne souffrirons pas Partons, volons à la ee 
O Leb; leb! für Orestes... Nein, nimmer dulden wir es Wohlan, lasst uns das Werk vollbringen 
SCENE IX des dritten Actes, zweite Bearbeitung. . . . _ . Seite 241 
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Stich und Druck von Breitkopf & Härtel in Leipzig. 
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+ zer. 
error = Do 
tes: ö Cal-chas, rompez le si-len- - - ce, rom-pez, rompez le si-len - ce! 


stehn: Kalchas, sprich! du darfstnichtmehr schwer - - gen, nein,nein, dudarfstnichtmehrschweigen! 
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stehn: Kalchas, sprich! län-ger daxfst du nicht wi-der - stre-ben,neinnnein, dudarfstnichtmehrschweigen! 
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stehn:  Kalchas, sprich! du darftnichtmehr schwei - -gen, nein,nein, dudarfstnichtmehrschweigen! 
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Grecs, pourrez-vous lof-frir  cetaffreux sa-cri - fi - ce? 
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Ne nous la vie -ti- - - me, et,prompts à lun- mo - 
Zö-gre nicht, es zu nen- a ein und flie- ssen soll noch 
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Nommez-nous la vie- -ti- -me, et, prompts à lim - mo - 
Zö-gre nicht, es zu nen- -nen, und flie-ssen soll noch 
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Nommez-nous la vie- -ti- = - - - -me, la vi- = -ti- -me, et, prompts à lim - mo - 
Zö-gre nicht, es zu nen - = SION 20 Ten, ES zu nen- -nen, und flie- ssen soll noch 
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1 en, que notre fureur s’as-sou-vis-se dans le sang du dernier Troy- en, dans le sang du re en! 
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SCENE III. 


Agamemnon, Ralchas. 


N°3. Recitativ und Arie. 
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Vous voy-ez leur fu-reur ex - trê-me, et vous sa-vez des 
Sie-hest du, wie so laut sie wü-then, du weisst,was Ar-te- 
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cor pré-ve-nir les ef - fets: sou-met-tez-vous sans ré-si- stan - ce à leurs in- fle- xi-bles dé - crets! 
leicht den er-ho- be-nen Arm: o wag’es nicht zu wi-der- stre - ben, voll- zieh, was ihr Wil-le ge - beut! 
= sen = ss een LE 
Andante. Arie. 
: n a2. À 

Flauti, AD = = 
ed Oboi. 7 ns 
Fagotti. IE 
































ss a 
| 
re: tord Es m. Ch 


[4 
[TANT D AN DE en ne see BATTRE 
BASS PERS res | m 


Are a —_— nen Se = = 


line IE 









































Violino II. 








































































































A : 
Vi I RSR ? var” & 
10:2. 0 HE =; ey = = 
7 “te 2 7 = 
Agamemnon. Pet By, 4 2 = =: Fe = 7 ; >=: | 
Peu- vent- ils or-donner qu'un pe - re de sa main pré-sen-teà lau -tel, et 
Kann vom Va-ter die Göt-tin for-dern,dass mit eig’-ner Hand zum Al - tar er 
2 tu A! = = = < ] 
Bassi. | N Le RS = se 







































































































































































pa-re du bandeau mor-tel le front d’u-ne vie - ti-meet si ten - dreet si chè-re, peu-vent- ils  lor-don - 
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Vous o-se-riez &- tre par- -ju-re? Le ciel a re- cu vos ser- ments. Je con-nais mes en- -ga-ge- 


Und dei-nen Eid woll-test du  bre-chen? Der Himmel empfing dei-nen Schwur. Ja, ich weiss, was Pflicht mir ge - 
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Agamemnen, Ralchas. 
Choeur de Peuple qui traverse le Théâtre rapidement. 
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SCENE V. 
RKlytemnestra, Iphigenie, Griechen und Griechinnen in ihrem Gefolge. 
Volk von Aulis. 


Clytemnestre et Iphigénie arrivent sur le Théâtre, montées sur un char antique, accompagnées des Femmes de leur suite. Ce char est suivi 
et précédé d’une Garde magnifiquement vetue. Un Peuple immense entoure et suit en dansant et en chantant. 

Alytemnestra und Iphigenie kommen auf einem Triumphwagen, begleitet von den Frauen ihres Gefolges, auf die Bühne. Eine prachtvoll 
gekleidete Ehrenwache schreitet dem Wagen voran und folgt ihm. Eine grosse Völksmenge umgiebt und begleitet ihn tanzend und singend. 
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Clytemnestre sort, accompagneé d’une partie des Gardes. 


Von einem Theil der Wache begleitet geht Klytemnestra ab. 
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N° 13. Arie. 31 


Allegro maestoso. Bien détaché, pas trop vite, bien majestueux. 

























































































a2. 4 
Flauti, Fett 
ed Oboi. [re 
7 
Corni inF. [et 
F 
Violino I. (SS 
- Violino IL TE 
































j CE 
Viola. HE 


==] = = 1 
Ze = 
{) 
A LS L. = + 
Klytemnestra. fs EE == == | ? N ” | | = = . 4 x = | 
| Ar-mez-vous d’un noble cou-ra-ge, é-touf- 


















































Ha!durchglüht von zürnenden Flammen, dränge 
































































































































































































































Bassi. OB = 
Sei =: 
; £a | cerest. C4 j 3 N TEEN 
ey. = Er szene = . 


crese. 


; = 
A eines —_ = eo 


fez des soupirs trop in - di-gnes de vous: n’é-cou-tez qu'un ju -ste cour-roux,n'é-coutez qu’un ju-ste courroux contre un a- 
mu-thig die Seuf-zer des Schmerzes zurück: wirfauf ihn den glühendsten Hass,wirfaufihn den glühendsten Hass! Mög’ ihn die 




















































































































































































































. 
. 
Te] El 
































AI 2 ÈS ES SSD ESS 5 21 . 
D AS PE PT TE VO PE ES ET mme ES RE EN l. D - SR | 
Hd — —— T 

{) 























= S Dr Ca © — 
gen Ey EEE ı Fa ua, hu er hd = 

À fn Kemer vu Keane = = False je te DE DE je A 

AV Irre RE Venen 7 7 Dep ei = 


mant qui vous ou-tra- -- ge, contre un a-mant qui vous Ou-tra - - ge. 
Ne-me-sis verdam - men, mög’ihn die Ne- me-sis verdam - men! 

















=== En ee 























. 
ze 

Seas 
a zn m 














6780 













































































= 











ae 



































nf 





Eee Ps, 
II des mn | Eee ge 












































Ik 
u 


en 












































P nf nf 
sie B : 
GG eo er 0], On — 
< Que vo-tre pe - re et les Dieux ir - = - tes, ces Dieux ja- loux  dontvous sor - tez, 
Sei von dem Va - ter am Frev - ler ge-rächt, sei auch ge-rächt vom Donn’rer Zeus! 





























0 _ 


nf 


A: 
































| 


I p 


























+ 















































I P 





























TL 


















































_ 








„fies | 





































N —— 
rn a — + ee =E 
s’ar - ment, pour le I = = jte À tou -te leur puis-san - et que le eri de la ven- 
Zür - nend er-blick’ ich ihn, sein Arm hebt sich zur Stra - Ja, das Ge - schrei der Rache 




















= Pen 

















le  — = re 










































































































































































RE 























Paz or 


rn 











| 


























re 


6780 











gean-ce re-ten Se - se de tous co -tés, et que le ‘cri de la ven - gean-ce re-ten- 
schal - le ü-ber Meer und ü - ber Land, Ja, das Ge - schrei der Rache  schal-le ü-ber 
-—M—— Br = s . R - 
a onen et FH ——— 
| erese._ 2 fi 


















































































































PS 




























































































14 = t 
sei Eses2Z2zErzmrzszszsamn: 
EX re Ja OS ER OT ENS SON D SNS MENT Er = 
e + à 3 a ey HZ 
“. PS > 
j 7 ze 8 5 

Qi," 2 28 SSiSZzrzzzzsziesssnnmms m = 
[Ale] | — 1 re Zen mme + T 

a | A 
RE — ; £ 2 Sn — 
I r r == I 

tis - se de tous cö-tes, re - ten - tis - se de tous cÔ -tés, re-ten-tis- se de tous  eô - tés! 


Meer und ü - ber Land, schal-"_ üÜ - ber Meer undLand, schalle ü - berMeer und Land! 


BE 












































































































































































































er = | = ee, = = 
2.22 se Serie 
Ar-mez-vous d'un no-ble cou - ra-ge; é-touf-fez des soupirs trop in- 

Ha! durchglüht von zürnen-den Flammen,  dränge mu-thig die Seuf- zer des 


Er = ZE Se Eee 

















































































































































































































N 
Ih 








LL 
m 


Ei 

















Seen ne I 


di-gnes de vous: n’é-cou-tez qu'un ju - ste courroux, n'é-cou-tez qu’un ju - ste courroux contre un a-ınant qui vous ou-tra - 
Schmerzes zurück: wirfauf ihn den glü-hendsten Hass,wirf auf ihn den glü-hendsten Hass! Mög’ihn die Ne-me-sis verdam - 
"M 


2 
































ae ET à : < — are 
| 
CTESC. - = 


6780 














LH Lu 


mise == 
































= 2 = | 
Si CE U M Zee Bo 
See ren ee le PAR 





































































































\ 
























































; : - 2 [ar 
he E RON zerzmenouen nz — 
_ Des D RE PS EE CE EEE ne Eee a Ha 
IT BEZ 
. - e a = 
eo. = = 112 | Fees 
EE eee == 
Î 5 7 = Bean. | 
ne C2 = ° = = Fr He oe - 
3) | TT —— ae a 
er eg 
7 Tr 
contre un a- mant qui vous ou-tra - zunen Elle sort. 
mög’ ihn die Ne-me-sis ver-dam - men! Sie geht ab. 
u LOS m : Me 
+4 = 









































a > BL 


SCENE VII. 
Iphigenie, allein. 


Lento. N° 14. Recitativ und Arie. 
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Jfas -sen! Ich muss für - wahr, ich muss dich has - sen, Br spräche lau-ter noch meinHerz für dich! 
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Andante. 






























































































































































De mes yeux, malgré moi, 


Que sa ten-dresse a-vait pour moi de charmes! qu'il est cru - el_ d'y re-non- cer! 
Fliesset nur, fliesset hin, 


Ach, immer werd’ich doch nach ihm mich seh-nen! wie ich durch ihn so glücklich war! 










































































































































































































sens cou-ler ie = mes. Est-ce pour un in-grat, pour un in-grat qu'ils en de-vraient ver - 
fliesst, ihr heissen Thränen... Ist er, der Undank - ba - re,der Thränen werth? ist er der Thrä - nen 



























































































































































ser ? , Par - ju - re! Tu m’o -ses tra-hir; un au-tre ob - 
werth? Ver - rä-ther, so täu-schest du mich! Ein an-drer 
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.. _ D 7 gg] Ha i D —— LS | En EN PERS RES 
jet su te plai-re, _un autre ob-jet a su te plai-re: je te dois tou - -te ma co- 
Arm ou dich um - fas- sen, ein an-drer Arm soll dich um-fas- sen! Ich muss für - wahr, ich muss dich 
































































































































































































































Je for-ce-rai mon cœur à ten ha ir, je for- ce-rai mon cœur A te ha - 

has - sen, und Da lau-ter auch mein Herz für dich, und Sprä-che lau-ter auch mein Herz für 
ee er 
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he = ei 


dich, meinHerz für dich! 
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SCENE VIII. 
Iphigenie, Achilles. 


N° 15. Recitativ und Arıe. 


__= — - 












































Violino 1. 
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Violino I. = Es: 
Viola. = : 
Recitativo. à Iphigenie., 
s \ N = Ri 7 E 2 — N 
Achilles. = > ea 00000 = 
« E 
n croi-rai - je mes yeux? OÖ ciel! Vous en Au - li-de, Prin-ces-se? Quel que 
Ists ein Traum, der mich täuscht? OO Zeus! Du in Au-lis, Ge-lieb-te! Was zu 
Bassi. =. = SF 
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es D. Je) er Pr Le + BIS 
+ =] er IE 
soit le dessein qui me gui-de, ma gloi-re ne pour-ra du moins me re-procher que c’est A-chillei - ci que mon 
die-sem Gestad’mich auch brachte, ich sa-ge dir mit Stolz,dass nicht A-chill es war, den mein be-thör-tes Herz hier zu 
ÿ + > = 2 
à] Be 
s z = = = SS 
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Achilles. h Iphigenie. 
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®. : \ . . . 
cœur vient chercher Qu'entends-je? Quel discours! Est-ce à moi qu'il s’a-dres-se? De vo-tre nou-vel - le tendresse sui-vez,sui- 
schau-en gewünscht! Was hör’ ich? Welch einWort! Gilt es mir, die-ses Zürnen? Der Andern;die jetet dich gefesselt; der neu-en 
PS Be EEE PE 2 Sir 
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L 
vez les uivu-vements! ER in-fi-dé-li-té n'aura rien . me bles-se, et vous pouvez for-mer d’autres en-ga-ge-ments. 


Lie-be folg’ fortan! Ob du auch untreu bist, wenig soll es mich kränken: gieb im-merhin die Hand  je-ner,die du jetzt liebst. 
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Andante molto. 
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Achilles. | A Iphigenig. 
a re \ =— £ : 
ses. Hr — LEE 
ee F- = DE : 
D'autres en-ga-ge - - ments? De iR - L per -fi-di - e,qui m’ose accu-ser? Moi.. que vous a- vez tra-hi - 
Je-ner,die du jetzt liebst? Wer wagt es mich zu zeih’n ei-ner Un-trew an dir? Ich.. die grausam du be-tro - 
= En | a 
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Iphigenie. 
+ ee 
= tt 
Mal-gré tant e ser-ments... rom -pre la 
ee a des hei - lig-sten Eids... Du brachst die 
eg ee . | 
A-chil - le vous tra-hir? Ces-ser d’ai-mer I-phi-gé - ni - e? 
Be-trü - gen könnt’ A - chill? Ich, I - phi-ge - ni-a nicht lie - ben? 
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. chilles. I hi enie. 
Ri | Achille BER . à pnig 
Ï * ] 
ee Tr en een 
x Ê 
chai -ne qui nous li - e! Moi, bri-ser des nœuds si char-mants? an vous brü - lez que je ne suis par- 
Ket- ten,die uns ban - den. + Bre-chen,was so theu - er mir ist? Ja! Dir er-wünscht ist mei-ne Schei-de - 
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ti -e... Ras-surez vous! Bien-töt, au gré de votre en-vi- e, mon dé-part pour Ar-gos, que pressent vos dé-sirs, + EU 
stunde... Sei ruhig nur, sehr bald werd’ich,wie du es wünschest, mei-ne hei- mi-sche Burg und Ar-gos wieder sekn, dass dir 
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Achilles. i 
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ser un champ li-bre à vos nou-veaux sou-pirs. Ahl!c’enest trop: d’un vain ca-pri-ce - chil-le peut, de vos 


frei vol -ler Raum für neu - e Lie - be bleibt. Ha, die-ser Spott ist nicht zu tragen! kann A-chil! wohl aus 


Messen = —__= = 
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charmes é-pris, sans murmu - rer, supporter lin-jus - ti-ce; mais son cœur n’est point fait pour souffrir des mépris. 
Lie-be für dich den bitternSchmerz je-des Unrechts er-dulden, a-ber nie nimmt seinHerz die Verachtung da-hin. 
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Moderato. 
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I-phige-ni - e, he - er a trop fait con-nai-tre, pour s sa gloire et pour son bon- 
Ach,allzu tief liess ich in mein Herz dichschauen, all-zu tief für meinHeil,mein 
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heur, que l’es - time et l’a-mour,peut-€-tre, lui par-laient en vo -tre fa - veur. € - las! I-phi-gé- 
Glück: nicht bloss Achtung,nein,hei - sse Liebe sprach zu dir mein freu-di-ger Blick. eh mir! Ja, für die 
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® . : . A ; : 
ni-e, pour sa gloi-re, pour son bon-heur vous a trop fait con - nal-tre, que l'es - time et l’amour,peut- 
Ruhe mei-nes Lebens gab sich zu sehr die-ses Herz zu er - ken-nen;: nicht bloss Achtung,nein,hei - sse 
Turm 5 | 
EBEN Re 
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è-tre, lui par-laient en_ vo-tre fa-veur, lui par-laient en vo-tre fa-veur: 
Liebe sprachzu dir mein freudi-ger Blick, sprach zu dir mein freu-di-ger Blick. 
ge HA: 
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N° 16. Recitativ und Arie. 





Violino I. 
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Viola. 
/) N 
: TEE = . FE ref = + 
Achilles. Kresse Bu 2 | + Sean Zn 
S'il è-tait vrai, votre a-mour et ma gloi-re vous au-raient - ils permis ces soup-cons 0 -di-eux? A- 


So  wär’es wahr, dei-ne Lieb’undmeinRuhm un-ter-drücktennicht in dir die-sen har-ten Verdacht? A- 


Bassi. RE = ds _—- == = 
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ARE ne m ur MM — no = mare: 14 er +; ee BB == = BE x Zee eo 
HS-— 4 a 7 — SN TS FRE nn RE SE pe SH, 
chil -le vous tra-hir! Grands Dieux! Ah!pour vous pardon-ner d’a-voir o-sé le croi-re, il faut tout l’ex-ces de mes feux. 


chill verrie-the dich! © Zeus! Ach!nur dir zu verzeih'n,dass du von mir dies glaubtest, muss die Lie-be gren-zenlos sein. 









































Andante un poco animato. 
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Achilles. 
Cru -el - le,non,ja- 
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ER ER Bahn dee 
mais votre in-sen-si - ble cœur ne fut tou - che _ de mon a - mour ex - trè - - me: si vous m’ai - 
hat dein un - empfind-lich Herz die Lie-be so__ wieich im Bu-sen hier ge-fühlt: wenn du mich 
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miez au - tant Go . vous ai - - me, vous ne dou -te-riez pas de ma fi-dè-le ar - deur,__ 
lieb - test, ach!_ __— wie ichdich le Te, Le nimmer würdest du zwei-feln an mei-ner Treu), 










































































































































































Bon Fer 



































vous ne dou-te-riez pas de “ fi-de - lear - deur. Vous pou-vez af-fli- ger un coeur 
nein,zweifeln würdest du niemehran mei - ner Treu. Die-ses Herz,das dich zärt-lich__Tliebt, _ 
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IR ni: vous a-do - -re, par des soup-cons in - ju-ri- eux, et [ui fai-re un ER af- 
__kannst du be-trü - ben durch sol-chen schimpf - lichen Ver - dacht? und die Treu -e, die mich be - 
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feu constant qui le dé - vo - - Te, et 1; ae -re un means ia 
seelt, be - loh-nest du mit bitterm Has - 2 = £ = - - se, und die Treu-e, die mich be - 
= on = 
nf 





6730 













































































































































































N Bi ee) 
Be mn u me 
(Bel [Ze 
ts 
ur | e An 
dr zen —— 
freux, du feu con - stant qui le dé - vo - - - - - - - - re? Cru-el- -JIe, cru- 
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el- -le, non, ja - mais votre in-sen -si - ble coeur ne fut tou - na de mon a - mour ex - FR - 
ran - nin, nie-mals hat dein un-em-pfindlich Herz die Lie-be so__ wie ich im Bu- sen hier ge- 
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si vous nai - miez au - tant que je vous a- - me, vous ne dou - te-riez pas 
fühlt: wenn du mich lieb - test, ach! wie ich dich lie - - be, o nim-mer würdest du 
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de ma fi-de-lear - deur,__ vous ne dou -te - riez pas Ir erde 
zwei-feln an mei - ner neuer nein, zweifeln wür-dest du nie mehr an mei - - ner 


Do Se 
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Grusel le, non, ja - mais vo-tre coeur ne fut tou- 
Ty- -ran - nin, nie-mals, nein, lieb-test du mein treu - es 












































































































































































































































N° 17. Recitativ und Duett. 
Violino I. =: Se: 
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Viola. 
Recitativo. 
Iphigenie. er ie ot =; DE ei 2 — 
Mon trouble, mes soup-gons, mon dé-pit, ma dou - leur, tout vous a prou-vé ma tendres-se: 
Mein Bangen, meinVer-dacht, all meinLeid, undmeınSchmerz, al - les zeigt die glü-hende Lie-be: 
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ah, qu'il yous est ai - sé de tromper ma fai-bles-se! R vous croi -re mon coeur n’est que trop empres- 
Ach, wie so leicht wird’s dir, mei-neSchwäche zu täuschen! AlUl-zu ger -ne nur glaubt dir mein lie - bendes 
CPR #2 EX mer ESS Te een ef Ir & 
Is ee [ee — RE ET 
Beeren y Brad a u I + 

















cs 12-17 
6750 


Flauti. 





A ee em 


74 
Duett. 


Andante,un poco animato. 
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Ne dou-tez jamais de ma flamme; de ce 
Zweif-le nie anmei-ner Lie-be, duver- 
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Hat BIT # à 7e Ze EEE D = r 7 z- = 
NOR ai Fe ir ref 2 | 
dou-te cru - el mon a-mour est bles-sé, mon a - mour est bles - sé. Vous le ban-nis-sez demon à-me; je 
wundest mein Herz durch ein zweifelndes Wort,durch ein zwei - felndes Wort. Ja, verbannt,verbannt aus dem Herzen,schwand 
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ciel! a pu croi-rein-fi - de -le, par d’o-di-eux soup-çons el-lea pu m'ou-tra-ger? Ÿ Ne me re- Ra 
lieb - te, A-chill treu-los glauben,  be-leid'gen mich, ihr Gôt - ter,durch sol-chen Ver-dacht? Nie mö- ge solcher 
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; oint une m ur ie eru - el - le: les maux que j'aisouf-ferts ont bien su vous ven - ger. Ne 
prit mei-ne Ru - he mir rau-ben: zu schwer straft mich derSchmerz, die Qual, die ich em - pfand. Nie 
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me re-prochez point, ne me re-pro-chez point u-ne erreur trop cru - el - le: les 
mö-ge sol-cher Wahn, nie mö-ge sol-cher Wahn mei-ne Ru - he mir rau - ben, der 
ni - -e m'a pu croi-rein-fi - de - le? 
lieb- -te, doch A - chill treu-los glau-ben? 
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= = ee a2, 
maux __ que j'ai souf - ferts ont bien su vous ven-ger, ont bien su vous ven - ger. 
Gram verschwinde ganz, da dein Au - -ge mir lacht, da dein Au-ge mir lacht. 
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Que vo - trea -  mour pour mon coeur a de char - mes, que 
Durch Lie - -be giebst mei-nem Her - - zen du Freu - den, durch 
gie Pen SE 2 2 _ un 
ns EE rt 





































































































































































































LOIS 








Le — === 


























mour 
Wort, 


2 2 


pour mon coeur a de 


Hy - men! 


Hy - men! 
Hy - men! 


Hy - men! 


char - mes! 


er - füllt mich mit Freu - den! 


es 























ns 




















mour 


giebst 


Hy - men! 


Hy - men! 
Hy - men! 


char - mes! 


pour mon coeur 
Freu - den! 


mei-nem Her - - zen du 
































5780 









































































































































































































































D Pie ee RE 


























Seen — 








ES 2 SES ei gl 
er, e 


































































































Viens cal-mer nos a - lar - - les, viens cal-mer nos a - lar - - - mes; 
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ACT I. 


Le Théâtre représente un vaste portique du Palais d’Agamemnon. 
Die Bihne stellt einen weiten Säulengang zu Agamemnons Palast vor. 


SCENE I. 
Iphigenie, Frauen aus ihrem Gefolge. 
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A-ga-men-non, pour vous plein de ten-dres-se, saittropque ce hé-ros est le seul de la Grè - ce qui soit 
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SCENE II. 


Iphigenie, Klytemnestra, Frauen aus dem Gefolge. 
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SCENE III. 


Klytemnestra, Iphigenie, Achilles, Patroklus. 
Frauen aus dem Gefolge Iphigeniens, Thessalier und Thessalierinnen. 
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N° 22. Marsch. 


Les Thessaliens entrent en ordre militaire; ils sont suivis d'Esclaves portant les depouilles de Lesbos, enlevées par Achille. 


Die Thessalier treten in militärischer Ordnung ein; ihnen folgen Selaven, welche die von Achilles aus Lesbos erbeuteten Siegestrophäen tragen. 


Maestoso. 











lauti, Oboi, 


F 


© 
4 
Bw 
+— 
d 
= 
Sr 
(au 
er 
o 
d 


Q 


























Bu 
Das 




















Corni in C. 





Jen 








jh 


























Trombe in C. 

















Timpani in C.G. 























Violino I. 



































Violino II. 

















\ 
































Bes 
Be 













































































VE En ne Dr EI er een 

































































Bassi. 


































































































6780 


N° 23. Recitativ. 
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dir, DT Hoffnung zu dir. 
4 b ER - u EE! LS 
tt er aeg ne due je 
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Les Acteurs de la Scene précédente et Arcas, Die Personen der vorigen Scene und Arkas, 
qui est entré vers la fin du Divertissement. welcher gegen das Ende des Ballets eingetreten ist. 
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komm,und ma-che mich = - glückt und nei -denswerth. Län-ger kann ichs nicht dul-den, dies straf-ba-re Schweigen. Un- 
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glück-li-che, zu-rück! Wo eilt ihr hin? Weh euch! Nein, nein, ihr naht euch nicht dem furcht-ba-ren Al-ta-re! Was, 
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di - tes-vous, Ar- cas? Vous me  fai-tes trem-bler.  Vo-tre & - poux, in-strument de la fu-reur cé - les-te, at- 
Ar-kas, sa-gest du? Zit-ternd hör’ ich dich an. Dein Ge-mahl, denn so will’s der Zorn der gro-ssen Güt-tin, er- 
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tend sa fil-leautem-ple, et c'est pour lim- mo-ler. Son pe-re! 
war-tetjetzt die Toch-ter, sie zu o-pfern am Al-tar. Ihr Va-ter! 
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ti-me que de- man-dent les Dieux. Die Thessalier. 


_pfor das die Gott-heit ver-lanat. S'ancant en tumulte. 
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bras: ren-trez, je vais 1 - ci lat-ten-dre. Je ne vous quit -te pas, Sei-gneur, dai-gnez m'en -ten-dre. Le cru-el, 
Arm: du gehst, ich will ihn hier er- war-ten: Ich wei-che nicht von dir, A-chill, dumusst mich hö-ren. Der Bar-bar! 
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Un poco animato. 
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Cest mon pè- re, Sei-gneur,mais un pè-re que jai- me. 
Ja,mein Va-ter ist er, und so theu-er dem Her-zen. 
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Un pe-rein-for-tu - né qui me che-rit lui- me-me. 
Sein Unglück will es so, auch er fühlt un-sre Schmerzen. 
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Je ne vois plus en lui qu'un per - fi - deas-sas- 
Er, des-sen Mör-der-stahl ei-nem Kin - de selbst 
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Un pe-rein-for- tu- ne, mais un pè-re que jai-me, qui me ché-rit lui - me-me. 
Ein Unglück-sel’- ger ist's, den ich eh-re und lie - be, auchwennder Tod mir blie-be. 
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Ciel, sou-tiens mon cou- 
Göt - ter,stählt mei-nen 
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Ciel, de-tour-ne lo - ra.- ge, dis rin - pe mon ef - froi! O Ciel, ex - 
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Dé-tour-ne lo - ra - ge, dis-si- pemon ef-froi, dé-tour-ne lo - 
’ hö- -ret mich! Ach,stillt ih- re Wuth, TlasstmichschaunderHoffmungLicht, Ja, stillt ih- re 
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Wuth, lasst michschaunder HoffnungLaicht! Er - hört, er - hört, ihr Göt- - ter, mich, er - 
a a A —, Pe x 
Era - ge, je res - pè E re qu'en toil O Ciel, Ô Ciel, Es END = à Ge His ex 
Muth,auf euch ver- trau’ ich al- lein! Er - hört, er - hört, ihr Göt- - ter, mich, or 
|) m sw FE RE = É = ee 
SS esEg—=-r——se= 
ra-geun in - hu - main sans foil O Ciel, 0 Ciel, Ba au - ce - moi, ex - 
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Achilles, Patroklus. 
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Suis-moi, Pa-tro-cle. Et que vou-lez-vous fai-re? Vou-lez-vous,n®-cou-tant qu'un a - veu - gle trans- 
Pa-troklus,  folg’ mir! Und was willst du be- gin-nen?Hörst «al - lein du die Stim-me des Zorns und der 
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Ich kenn’dein Ver- bre-chen, Bar-bar! Ich. weiss, dass un-mensch-lich und treu-los mei-nen Na-men du 
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bles-se, ou-bli-ez-vous qui - ci je com-man-deà la Gre-ce: que.je ne rends qu'aux Dieux compte de mes des- 
dro-hen?Weisst du es nicht,dass Griechen-land hier mir ge - hor-chet, dass ich den Göt-tern nur  Rechen-schaft schul-dig 
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SCENE VII. 


Agamemnon, Arkas, Wache. 
(Allegro moderato.) 
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veur de son repen - tir, — par-donne à ton pe-re cou -pa-ble, en fa-veur de son re-pen - tir,_— de 
tef-ste Reu-e er - füllt, ver-zei- he dem straf-ba-ren Va - ter, den die tief-ste Reu-e er - füllt, dir 


2.6 2 _____ _ 
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E== —_ See 
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pee here le 
IE = al de. £ Êe e 

(sr ie 2 = = 

… = = 4 | = me F 
son re-pen -tir. Hé - las! c’est toi qui la pre - miè-re d’unnom si doux sut m’appe - 
Reu -e er- füllt. Du hast ja mit dem sü-ssen Na-men: mein Va - ter, mich zu-erst ge- 
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= — us men. u RS PES AO RO SN RE 
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r} RES] 2 — u EN RS ES Ba ee ee ASS Ef ren a A STE 
e = LL 4 LE + CE a EEE SE en [EEE En En — 
un 7 = RE en 
Er) 18 = LL 4 4 SE [TT] pe ee 
m = a = ' gm pen are Er 
ER ib = = : s fa 
ler, et den Ja ma main sangui-nai-re se pré-pa-rait à tim- mo-ler, se pré-pa-rait a tim-mo- 
nannt: undschon droh - te blu - tig dir Ar-menderStahlin mei-ner Mör-der- hand, derStahl in mei-ner Mör-der- 




























































































































































































Non, que plu-töt desDieux en ea-ble co- 
Nein, e-her mö - ge die Wuth der zürnenden 








































































































































































































De zer ee a a. En 


le -re à tes yeux me puisse ac-ca-bler, à tes yeux me puisse ac-ca-bler, me puisse ac-ca-bler! 
Göt-ter mich in. Staub zer-mal-men vor dir, mich in Staub zer-mal-men vor dir, zermal-men vor dir! 
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4 7 es + ee 
= en 1e 
BI 2 T 
= = æ 4 D D — = 
Ze — =: 2 it 
pes] ie f 
Hölle 
=: i De = z = 
| : + + * 
Pr Ken sa: == 
DA och jet leplus ai - ma-ble, que tant de ver-tus font ché -rir, par-don-ne à ton pe - re cou- 


O du, dem__Va-ter-her-zen theu-er, der Tu-gend er - ha-be-nes Bild, ver-zei - he dem straf-ba-ren 


E00. 0. —— 
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> = = Senn: 
22 Er ER z erg ee 
- ble, en fa-veur de son repen - = par - a a = pe - re cou-pa-ble, en fa-veur de son re-pen- 
ter, den die tief-ste Reu-e er - füllt, ver- zei - he dem straf-ba-ren Va - ter, den die tief-ste Reu-e, die 
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Ob. Allegro. 


































































































































































































tir, de son re-pen - - tir. 


tief - ste Reu-e er - u 






























= Zi nn er Fe Free 


* Die vier Takte sind in der zweiten Bearbeitung der Oper eingeschaltet worden, wahrscheinlich um dem Sänger eine kurze Erholung zu verschaffen. 
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Dé-es-se impi-toy-a - ble, per - ce mon coeur, au lieu du sien; sa-tis-fais ta ra-ge impla- 
er-barmungslo-se GÖt - Tore: mich tref-fe dei-nes ZornesGrimm: still’ an mir dein grausam Ver- 








































































































































































































= E 
ca - ble: tu veux du sang, tu veux du sang, répands le mien, repands le mien! 
lan - gen und willst du Blut, und willst du Blut, das mei-ne nimm, das mei-ne nimm! 
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6780 Ende des zweiten Actes. 


ACT HL 1 


Le Théâtre représente l’intérieur d’une Tente magnifique, dont l'ouverture laisse voir une foule de Peuple en tumulte. 
Das Innere eines prachtvollen Zeltes, hinter dessen Oeffnung man eine grosse Menge aufrührerischen Folkes erblickt. 


SCENE I. 
Iphigenie, Frauen aus ihrem Gefolge, Arkas, Wachen, Griechen 
derrière le Théâtre et à la porte de la Tente. 
hinter der Bühne und am Eingang des Zeltes. 


N° 38. Chor und Recitativ. 
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Fagotti. E ; az Æ = Ses: 
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Violino II. = = ==. a er = ... 
Bear, 
ele De Te 
Viola. =: F = 
= = = = = Er 
4 | =. u.2,: 
Nön,non,nous ne 
Chor d ee se ee 
or der em nein,nimmer 
Griechen. = = = Fr == = = Pe, = 2 À = 
gr ‚non,nous ne 
Sg 
rs Non nein,nimmer 
Bassi ep a == RS 
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souf-fri-rons pas, non, non, nous ne souf-fri-rons pas qu'on en - le - veauxDieux - vie - zZ -sEme Hilse 
u zu" 
À en ne — 
AMP, 
L 4 
dul- den wir es, nein,nein, nim-mer dul-den wir es, dass mannimmt den Göt-terndas © - pfer: wir_ 
() ° 
rw; n ie Ta a ES de Peg ==) Be 1 
HE —} [7 PRE Bee nt TE Sr 
souf - fri-rons pas, non, non, nous ne souf-fri-rons pas qu'on en - ve aux Dieux leur vie - ti - me: ils 
Fe] Wenger Be D — N) I] H er: AN EE Er ÆSS ei De ER 
[2 n TEE ESS L7 LA ra wa en a m 9 = SES 
dul - den wir es, nein, nein, nim-mer dul-den wir es, dass man nimmt den Göt - tern das =) -  pfer: wir 
+ L£ 2 
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= => mn Er ue ur — =} sf = ET RE PL 
ER a er —, m en an Feen =} ET B— 1, 0 Zen 
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= es I u | 
+ 
Wien 17 ED — ET L 
Seren = 
sg notre fu -reurlestähle gi te ans, 


ont or-don-né son tré - pas, no -tre fu-reur est lE-gi- 


so wird der Göt-ter Zorn ge - stil - let, 





































































































AH 
CAT u we = 
= > = SE À == = ; 
| ju was ge-bo - ten ihr Spruch, so wird der Zorn, so wird der Göt-ter Zorn ge- 
Te 
ont or-donné son tré - pas, DO CRTC fu = - reur, no -tre fu-reur est lé-gi- 
F2 ı 
Wesen Be 
a was ge-bo -ten ihr Spruch, so wird der Zorn, so wird der Göt - ter Zorn ge - 



































































































































































































































ans — = 
Eee = 
SE E23 
= a = 
zen U EST = 
pi == | 
— He =, 
Se 


entrant éperdue, au milieu de ses 
Femmes et des Gardes. , £ 
in Bestürzung auftretend, umgeben Recitativo. 


von ihren Frauen und 2133 Wachen. À 
"A 


Pour-quoi vous op-po-ser, Ar-cas, 
Wo - zu der Widerstand, o Arkas, 


a —— een 
Te tes u 







































































































































































Sag 
ENS 















































































































































TIRE = 
[3 TEE? 
D 
[ah # 
ud DEP. hd 
2 
14 
I= Zi: ee en 
fa 
e_ 
w ; = 
Wlan 
D 
+ = 
CEA 
NE 
1 
Te 
+ er 
[Ev 
[He] 















































PRET, 
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à la fu-reur qui les a - ni-me? 
0% ge-gen die Wuth, die sie ent - flammet? 


14 nie 
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Non, non, nous ne souf-fri-rons Me non, non, nous 


æ 
gi — 4 i = ZX en © 
A = Ge zz: = z à ++ >= == = © = Een re >= 
dul 


nr nein, nim-mer dul-den wir es, nein, nein, nim-m 


ze z.2.z.z6.o 


r er 
Se non, nous ne souf- in rons pas, non, non, nous ne souf-fri-rons 


je . ee + 18 5 Br 
= EE eg 


Nein,nein, nim-mer dul-den wir es, nein, nein, nim-mer dul-den wir 


a u 









































































































































































































































































































































Sen a 


pas qu'on en - lè - ve aux Dieux leur vie - U - me: ils_ ont or-don-né son tré - pas, 


De aa 2 mn 























es, dass man nimmt den Göt-tern ds © - pfer: wir_ thun, was ge - bo - ten ihr en, 
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pas qu'on en - lè-ve aux Dieux leur vie - ti - HN: 7 ont or-don-ne son fé = = 

FE = S ie am se = Ren TE RS 

pe - — 
es, dass man nimmt den Gôt - tern das O - pfer: wir thun, was ge - bo - ten ihr Spruch, 

Sy: *# Pens er s 3 ua ze } = = ee Le ns E = = Zee = 
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aux Femmes. 


ne zu den Frauen. 
TRas. : 
— | 




































































































































































Dans ces 
Lasst 
+ _—+ mil 8 # 2 i TE { = 
uv - tre u -reur est É - gl - ti - me, a er ee in 2 
wird der Göt-ter Zorn ge - stil - let, Na en le u ns 
6 = j 
so wird der Zorn, so wird der Göt-ter Zorn ge - stil - let. 
ee _— BE else — — er 
; horn - - tre fu - - reur, no - tre fu-reur est lé - gi - tr - me. 
is be m [7] ®” 5 
== = ee in Sen 
so wird der Zorn, so wird der Göt-ter Zorn ge - stil - let. 
fe + RENE Tr nern | 
allen 1 @{ ® = = 
____ 2.2 eo... 



















































































= = — = =. ee = 
= Ss = == + 


se opfern =; see NET In: 


lieux re -te-nez ses pas; tan- = qu’à mon de-voir fi - de - le, mon bras va repous - ser cet-te trou-pe nz: - le. 
nicht aus dem Gezelt sie gehn; ich will, ge-horsam meinen Pflichten, den un -gestümenSchwarm fort zu treiben versu-chen. 


= ee Di = SI SE 


SCENE I. 
Iphigenie, Frauen aus ihrem Gefolge. 
Eh ENGEL EEE EEE Te ns —— 
La] Le 




















































































































































































JE 
à Arcas, qui sort. aux Femmes. 
Iphigenie. „, a der fortgeht. zu den Frauen, 
sen: ee ro 
Ne ten-tez or = ef-forts impuis-sants! Vo-lez au se-cours de ma mè-re, é-loi-gnez ses re-gards de 
AU dein Be-stre - ben, o Freund! ist um-sonst. Doch ei-let zum Beistand der Mutter, nimmer soll sie mich schaun im 
. In 
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à RE TRES Se ee De. M CE 
an De OR Rp Tee ORNE “EN DT KO EE le) 
®, er ae, [7 
mes der-niers in-stants, et laissez- moi des Dieux as-sou-vir la co-le-re. Mou-rons, 0 - be-is-sons! 


letz-ten Au - gen-blick. Mich a-ber lasst das Zür-nen der Gott-heit ver-söhnen: ich ster-be, und sterbe gern! 


SZ __ 50,5 = | 


SCENE III. 
Iphigenie, Achilles. 


N2233 ea 
£ 


SEE es on 2  —— 


Prin-ces-se, suivez-moi! Ne en -gnez ni les cris, mi M n in-u -ti-le d’un peuple,a mon as- -pect, sai- 
Ge - liebte, fol-ge mir! Fürch-te nicht das Ge-schrei, nicht das To-ben des Vol-kes, das schon ein blick von mir in 


a =. _. 2% 


= u. 
.: 4 Be. _ 
2 £ = EE a 
Iphig. 


—-e_— nl ZESZecEczz——e -— 


si d’un ju-ste vn froi. Er -chez en sû - re - té sous la gar - de d’A-chil - le. Ve - nez! ” Hé - 
Furcht und Schre-cken setzt In Si - cher-heit zieh’ hin, dich ver - thei-digt A-chil-les. Nun komm! Weh’ 


= ae. ___ 0.1.5 
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2 = : : 
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Achilles. Ri Iphigenie. ; 
ee Fe Essen Eon 
! Ô de-voir ri-gou -reux! e - nez, ne perdons point des in-stants pré-ei - eux! Vous vous ar-mez en 


All-zu schwer ist die Pflicht! Nur schnell, versäu-me nicht die uns gün - sti-ge Frist! Ver - ge-bens kämpfest 
Same = 3 
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gi | Achilles. 
a Ze: So Tess : 
é ea — = | 6: | 
* vain pour u-nein-for- tu - né - e, Sei-gneur, dont le tré - pas... Quel € - tran - ge dis - 
du für mich, des Un-glücks Toch - ter, A - chill, sie, de-ren Tod..: Wel-ches furcht - ba - re 


Dr Eee 


== Son _— — ——_—— 
















































































































Iphigenie. 


es np fu 
LA = jez ® —- a, | =: == À ® z 
ZEBEE L _ : 
cours! Son-gez-vous que ma desti - né -e, ma vie et mon bon-heur de-pendent de vos jours? Ils m’e-taient chers, 
Wort! Glaubst du nicht,dass A-chilles’Schicksal, sein Da-sein und sein Glück an dei-nem Le-ben hängt? Ich liebt’ es selbst, 


zu, Bro } >> —Hh 






































































































































en hs À rn SE 


je ne puis m'en de - fendre, ces-jours, con-tre les-quels les Dieux sont con -ju - rés: ils vous ap-par - te - 
muss es jetzt selbstnoch lie-ben, ein Le - ben, wi-der das die Gott - heit sich ver-schwor: nur dir ge-hört es 
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ee Ber. Ze Seesen Sm: 
uaient, et la-mour le plus ten - dre vous les a - vait a ja-mais con-sa - crés. 
ds ach! die zärt - lich-ste Lie - be hat’ dir, A = chi, es auf: e - wig ge - weıht. 
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N° 40. Arie. 
Andante. 
Cornol. in B (basso). AE 
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Violino I. 
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Viola. 
































Iphigenie. 








Zee: oo Fee ——— 


Il faut de mon des - tin su - bir loi su - pre - me: jus - Due au toin- 
Ich muss das har - te Loos__ des Schei- ar stand-haft tra - gen: bis in das 
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Se Seen 
=, rg — | sf N a = N =. 
fé 10 == = + == E 4 = a 
beau je bra-ve - rai ses coups. Oui, sous le fer de Cal-chas me - me, je vous di - 
Grab sprech' ich dem Schick-sal Hohn. Ja, sel-ber noch an des Gra - bes  Schwel-le ruf’ich dir 
1 zn 
EI 2 === = ee 2 a 
colla voce a tempo 
2 
fs LE = 5 ° Zee 
p Se 
1 — — y um x ee 
ie © ed = Fe en FE 
ee er — | 
LA 
b œ £ 
Lento. a tempo 
IH4-5 = ee RE en 
ee re Da = ; =: D 
rai que je vous ai - me,que je vous ai- -me, et = der-nier sou - pir ne se - ra que pour vous. 
zu, dass ich dich lie - be,dass ich dich lie - - be, mein letz-ter Seuf-zer sei deiner Treu- -e Lohn! 
=: + 
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N° 41. Recitativ. 




















Violino I. 
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Viola. [ie = = 
Recitativo. 
ur ee #4 
us LA Di 
Achilles. I Bess 
Et vous m’ai- Se puis-je le eroi-reen-co-re? Vous sa - vez que je vous a - do - re, in- 
Mich lieb-test du, kann ich es län - ger glauben? Un-dank - ba - re, du weisst, wie heiss ich dich 
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= | ê wi (ei x mo: 
Iphigenie. 
a. 
= = et ee. Ser 
gra- = nn je vous a - do - re, in - gra-te, et vous vou-lez He. rir! Par - tez, Sei- gneur, Ê gloi-re vous ap- 


lie-be, ja, du weisst,wie heiss ich dich. lie-be, und stür-zest dich in’s Grab! Brich auf, A-chill! Dich ru-fet laut die 


ee > EE > > ——— —— 
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pel-le; el-le ni à re nr la car -rie-re immor - tel - fe où vous devez cou -rir: ma ı seu-le peut vous l’ou- 
. Eh-re; sie zei - get deinem Blick  je-nen Tem-pel des Ruhmes, den du be-tre-ten musst: nur mein Tod füh-ret dich da - 
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Achilles. 


mo are 


an ir donc,eru - el-le, cet-te gloi-re à mes yeux si bel-le, me la fai-re ha - ir? 
Al -so ist es Fa Wil-le, mei-ne Lie - be zu Ruhm und Eh-re zu verwan-deln in Hass? 
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N° 42. Arie. 
Moderato 
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DRE ee nm Eh +R = een 
Iphigenie. jH%y > = gar 5 re er 















































D 4 
A - dieu!  Conser - vez dans vo-tre à -me le sou-ve - nir de notre ar- deur; et 
.Leb’ wohl! O lass stets in dei-ner See - le das Bild der rein - sten Lie-be sein, und 
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=== an Fe arte 


qu'u-ne si par-fai -te flamme vi-ve moins dans vo -tre coeur,vi- - ve du moins dans vo -tre coeur. 
ob man uns auch nicht ver-mäh-le, ich blei-be doch auf e- wig dein, ich_— blei-be doch auf e - wig dein. 
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N'ou-bli -ez pas qu'I-phi-gé - ni-e, - gne d’un moins fu-nes-te sort, pour vous 
Dir hatt’ich ganz mein Herz ge - ge-ben, ich brach-te dir so gern es dar, den - ke 


p 7 f 







































































































































seul ché - ris-sait la - e, pour vous seul ché - ris-sait la vi - e, et vous ai - ma jus-qu’a la 


mein, de - ren gan-zes 1 - ben, den-ke mein, de - ren gan-zes Le-ben nur dir al - lein ge - wei-het 
où 
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ë ® 
Senne he ng 
Br 1 
mort, et vous ai - ma,— et vousai - ma Jus-qu& là wort. mort. A - dieu! A - dieu! 
war, nur dir al - lein,— nur dir al - lein ge-wei-het war. war. Leb’ wohl! Leb’ wohl! 
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N° 43. Recitativ. 
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Violino II. —# 
Viola. € = 
Recitativo. 
Achilles. gi er Ze: 7 ge za SEE 
r. I? 
Sans Fe -chil-le pour-rait  vi-vre? Non, non, j'en at -te - ste les Fer e dois vous ar - ra- 
A - chill ee oh-ne dich noch athmen? Nein,nein, das vermöch-te er nicht! Ent-rei-ssen muss ich 
Bassi. av = Be £ = 
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cher, malgré vous, de ces lieux!  Ve-nez, Prin - ces - = ıl faut me sui-vre. Ar-rè - tez! Quel est vo-tre es- 


dich die-sem furcht-ba-ren Ort; wir müs-sen flie-hen, ich will dich lei-ten! O halt’ ein! Was hof-fest du 
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poir? A - vez-vous cru qu'I-phi -gé - ni -e püt ou -bli - er sa gloi-reet son de-voir? 
noch? Wähnst du, dass A - ga-mem-nons Toch-ter ver-gisst, was Pflicht und Eh - re ihr ge-beut? 
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Ils. lai sont plus chers que la vi -e Ah! plu-tôt que de les tra - hir, plu -tôt que d’&-tre aux 
Bei - de sind ihr theu-rer als das en Eh’ Ver-rath ge-gen sie ich ü - be, den Göt-tern wi- der - 
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Dieux, a mon pe - re re - bel - „e j'ac-cep - te - rai la mort Ja plus cru -el - le; 
steh’ und den Va.- ter ver - leug-ne, will lie - ber ich des To. - des Pein er-dul- den; 
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et, de mes Don je sau-rai m’affran-chir, du cri-mi-nel se-cours que vous 0-sez m'of-frir. Hé 
so werd’mit eig’-ner Hand vondem sträf-li-chen Schutz, den du mir bie-ten willst, ich mu-thig mich be-frein.  Wohl- 
































= Se —_— es 


* Die folgenden 10 Takte sind, anstatt 2 Takte der ursprünglichen Lesart, nach der zweiten Bearbeitung der Oper wiedergegeben. 
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Cal - chas, d’un trait mortel bles- 
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SCENE IV. 


Iphigenie, Frauen aus ihrem Gefolge, Griechen hinter der Bühne. 
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‚Cru-el! D fuit...O Ciel, sa-tis-fais ton cour-roux,et pre-viens,par mamort,le car-na-geet le cri - me! 
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Non,non,nous ne souf-fri-rons pas, non,non,nous ne souf-fri-rons pas qu'on en- lè - veauxDieuxleurvic-ti - me:ils 
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Non,non,nous ne souf-fri-rons pas, non, non,nous ne souf-fri-rons pas qu'on en- lè-ve aux Dieuxleur vic-ti - me:ils 
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Nein,nein,nim-mer dul-den wir es, nein,nein, nim-mer dul-den wir es, dass mannimmtden Güt-tern das O - pfer: wir 
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ont or-don-né son tré -pas, no-tre fu-reur est l&-gi- ti-me, no-tre fu-reurest 1é- gi-ti- me. 
thun,was ge-bo-ten ihr Spruch, so wird der Göt-ter Zorn ge-stil-let, so wird der Göt-ter Zorn ge-stil- let. 
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thun,was ge - bo-ten ihr Spruch, so wird der Zorn, so wird der Göt-ter Zorn ge-stil- let. 
































SCENE V. 


Iphigenie, Rlytemnestra,Frauen,Griechen hinter derBühne. 
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Elle se jette dans ses bras. 
Sie wirft sich ihr in die Arme. 















































le dans ses bras! O ma fil- le! O ma me&-re! on - phi-ge-ni-e!  Jus-qu'au der-nier sou-pir 


mich in ih-rem Arm! I- phi-ge-nie! Theu-re Mut-ter! Ach_ mei-ne theu-re Toch-ter! Bis mich der Tod er- eilt, 
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lè-re; fuy-ez, lais-sez aux Grecs ser-vir leur cru-au-té. Ah, si Ja-mais je vous fus chè-re, par-tez, et nal-lez 
Zor-ne; entfliek, und lass das Volk vollbrin-gen ihr Ge-bot. Ach,war ich je dir werth und theu-er, so flieh, ent-ziek der 
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Non, si ma fil -le m'est ra- vi-e, non, je ne veux plus voir la lu-mie - re des cieux. 

Nein,wird die Toch-ter mir ent-ris-sen, dann will ich län- ger nicht der Son - ne Glanz mehr sehn. 
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Mais, au cour-roux des Dieux, qui pour-räit me sous- trai 
Doch wer kann vor dem Zorn ho-her Göt-ter mich ret - ten? 











































Non, non, nous ne souf-fri-rons pas, non, 


Nein, nein, nim-mer dul- den wir es, nein, 


zen —ı 


Non, non, nous ne souf - fri-rons pas, non, 


Sell 


Nein, nein, nim - mer dul - re wir es, nein, 
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Vous en-ten-dez les cris dun peu-ple fu - ri-eux, ma me-re! Rap-pel-lez ce su - bli- me cou- 
Du hörst das lau-te Schrein des auf-ge-brach-ten Volks, o  Mut-ter! Ruf’ zu-rück dei-nen Muth, dei-ne 
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Stär-ke, dies so mächt-ge Ge-schenk,das dir die Gottheit gab. Es ist Zeit, ihr Ge-bot zu voll-ziehn! Rew er-füll’ sie und 




















IN 
si 































































































































































































Rlytemnestra. 
A F —# : & . = mi: Dre. 0 m 81 P Ssorree, u =E = 
KE r = ” D) = 7 Re ® ” ; 
moins rou-gir de leur ou- vra - ge. Re - ce - vez mes der-niers a - dieux! Cru -. el - le, tu veux 
Scham ob ih- res: blut’-aen Wer-kes. Nimm mein letz - tes Le - be-wohl! O Toch - ter, willst du 
nn 
SQ = 
Eng CRE © P 3 
2 Es 
[=] 

















































































































een 


Ste à put euer rn Se —s_—- 





































































































donc que jex-pi-reä tes yeux? Moi, je con-sen-ti - rais... et du cour-roux ce - les- te... ta me- Te. 
denn Pi hier ster-ben mich sehn? Ich gä-be wi-lg zu, dass zu dem Zorn der Göt-ter... die Mut-ter... 
I nm © 5 © 7 I 72 F2 
= E Be —_ | — 
I Tu 4 5 
Je 


6780 


Non lento. 

































































Eee —— 
e 1% 
BES 
er [Seel fo erg ee er m 
> Fe a a x 
Aigen ba 

- ca 

its = = EE ea aa = = > 




















Elle tombe dans les bras des Femmes. 
Sie fällt den Frauen in die Arme. 
Iphigenie. 
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186 SCENE VII. 


Le Théâtre représente le rivage de la mer, sur lequel on voit un Autel; Iphigénie est à genoux sur la marche de l’Autel,derrière lequel est le Grand- 
Pretre,les bras étendus vers le ciel,et le couteau sacré à la main. Les Grecs en foule occupent les deux côtés du Théatre. 

Die Bühne stellt das Meeresufer dar, an welchem ein Altar errichtet ist; Iphigenie kniet an den Stufen des Altars;hinter dem Altar der Oberpriester, 
die Arme su dem Himmel erhoben und das Opfermesser in der Hand. Die Griechen nehmen in zahlreicher Menge die heiden Seiten der Bühne ein. 
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Iphig£nie,lenleve et,latenant de la main gauche,il menace dela droite armée Calchas et les Grecs. 
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Le Tonnerre éclate: une masse de nuages, qui avait rempli successivement le fond du Théâtre, s’éclaire, s’entrouvre et laisse voir 
Diane dans tout son éclat. 

Heftiger Donnerschlag: eine Wolkenmasse, welche nach und nach den Hintergrund der Bühne eingehüllt hatte, lichtet sich und lässt 
durch eine Ocffnung Diana in ihrem ganzen Glanze erscheinen. 
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